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*Cachivache- piece of junk, worthless fellow 
Patochada- stupidity, blunder, nonsense

Dos Mil Diéz y Ocho

Este año me trae recuerdos de tiempos atrás 
De cuando cumplí esa edad. 
Este año cumplí 90 años de edad. 
Han pasado 72 años desde que conocí Isabel 
y le doy gracias a diós 
y tambien a mis padres, Adrian y Victoria. 
Que cosa tan maravillosa es el amor. 
Le pregunté a mi padre,  
“¿Porque nací cuando el mundo estaba en banca rota?”  
Me contesto, “Amor mijo, puro amor.”

El Merengue
Vino a San Anto Calacas, a llevarse a Enrique un día 
Pues ella estaba cansada de todas sus tonterías: 
A tu edad, ya no te luces bailando ese tal merengue. 
¿Me acompaña en este ultimo? ¿Lo haremos apretaitos? 
Mucho ruido hace señora con todo su hueserio.  
Apartese un poquito y siga la melodía. 
Sus huesos estan muy frios. Subale al calentador 
O pongase más carnita, tendrá un mejor sabor. 
No te olvides que el merengue lo bailas apretaito 
Cuida que no termines como platano bien frito.

Un Huapango

Luciendo lindos huaraches bailaba la Muerte un día 
Un huapango muy sabroso al merito mediodía. 
“Vine a Austin a bailar y llevarme a dos o tres 
Pues nuestro Gobernador parece que anda siempre al reves. 
Traje bastante huisache para hacer tinta muy negra 
Los mariachis ya están listos y nos tocarán La Negra.”

Para Azul
La pista era muy amplia 
La milonga fue su cruz 
Con su figura esbelta y cantando “A media luz.” 
Bailaba Azul el viejo tango con su preferido Aaron. 
Era algo de verse de apreciarse, ¡Gran comunión! 
La Catrina bien celosa quiso apartar a los dos 

Azul metio zancadilla y La Catrina quedo en pos. 
Se levanto patas de hilo arreglando hueserio. 

Azul se fue de este mundo, no pudo  
 aguantar el frío.

La Democracia
Se dió cuenta la Huesuda  
Que hay pleito en donde quiera 
Entre los politicos especialmente. 
“Vine a remediar la situación.” 
Resulta que dos animales son la causa por la cual  
se esta perdiendo la democracia en este país. 
El asno y el elefante pertenecen a dos partidos políticos. 
Son conocidos como senadores;  
La Catrina los conoce por sentadores.

El Cachivache*
“Este tipo no vale la pena,” comentaba La Catrina. 
Ha hecho tantas patochadas y lo que toca envenena. 
¡Basta ya! Y sin ton ni son se lo llevó al panteón.

¡ D O N  CA L AV E R A S 

b y  E n r i qu e  S á n c h e z

¡Ay
   Enrique!

C U M P L E 9 0 A Ñ O S !
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An Open Text Message to Henry B. González 
Dear Henry B. González,

Thank you for serving your city, state and 
country—for serving our community for more 
than 40 years. You were the best representative 
we ever had. 

 You did much for the Mexican-American, for 
the soldier, for the poor, for those on the bottom 
rung of society. 

 Sometimes, your actions had no ef-
fect—but you did them anyway. Your 
constituents could always count on you to 
go to bat for them. That’s why we loved 
you. That’s why we voted for you time 
and time again. 

 They say that on the Southside, peo-
ple used to light a candle every night for 
Our Lady of Guadalupe and they would 
light a candle for you. And sometimes 
they would light yours first. 

 I get the feeling that you would have gone much farther in 
your political career if you had played the game as it was played. 

 If you would have traded favors with other politicians, they 
would have supported your proposed bills. 

 But you didn’t work for the other politicians, you worked 
for us! And for that, I thank you!  

        I would leave a flower at your memorial if that 
would please you. 

 But I think you would rather have someone study 
the political issues, to research the candidates—and 
vote! 

 So that’s what I am going to do: Vote! 

    —Don Mathis

 

Note: Henry B. González, a beloved civil 
servant from San Antonio, served in the San 
Antonio City Council, 1953 to 1956; in the 
Texas Senate, 1957-1961; and in the Texas 20th 

Congressional District, 1961-1999.

Un gran hombre, 
with a child’s heart,  
and mischievous and playful   
as they come.

En su Tejas se quedo; 
cuando al Chuco su movió, 
muy cerquitas del Segundo 
y en la Cate jugó football.

Loved to laugh, 
light on his feet,  
he was a Chicano Fred Astaire 
pasos movidos y calculados.

Cuando su tiempo llegó  
Calaca no tubo compasión  
con ella baila la cumbia  
y gozan el reguetón.

Abre los portones, gordito 
que allí un día llegaremos 
juntos contigo de nuevo 
bailaremos polka Tejana.

Vuela, vuela palomita 
cuéntaselo a todo el mundo  
Frank está con sus jefitos; 
son ángeles de la guarda.

–Josie Méndez-Negrete

Heart-shaped lips, 
 slightly puckered 
ready to give sweet kisses. 
Wreath of rose buds 
 and baby’s breath 
delicately placed 
 on petite curly head. 
Festive tulle dress 
sprinkled with dainty 
flowers— 
the color of lemon drops. 

Eyes closed in eternal  
 slumber.

Scented candles flicker,  
tear-stained voices 
murmur Our Fathers  
and Hail Marys. 
Miniature casket 
cotton candy pink 
cradles her. 
Church bell rings 
Teresita gets her wings.

–Sally Gaytán-Baker

Ofrenda del gato negro (pa’ Casy)

To make the spirit rise, combine in a heart: 
1/3 of my life 
All 16 years of yours 
Pounds of fine, floating fur 
Plain yogurt, or maple, or whatever I’m eating 
A liberal dusting of slow blinks 
4 patas delicadas, with claws 
1 feather-duster tail 
Unlimited purrs, as many as fit 
Headbonks as desired 
1 huge feline corazón

Let simmer in affection and a lifetime shared 

Serve with the finest love 
Not suitable for cabrones, pendejos, ni pescados 
(He’s allergic to fish)

Exceedingly rich in spirit 
Extremely rare 
Now, I must wait until 
El puente opens up 
And you run toward me 
And I to you 
On the fur-dusted 
Rainbow of dreams.

 —Samadhi López Metta Bexar

Frank (left) with his bud, George Negrete. 

Hasta pronto  
Dr. Frank Talamantes

La despedida
May 3, 1916- November 28, 2000

Un último adiós


